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NICAL CHECK - IN LIST W

I Departure time | Abfahrtszeit | Vrijeme polaska:

Yacht model | Yachtmodell | Model broda:

Engine hours | Betriebsstunden | Radni sati: Name of the yacht | Yachtname | Ime broda:

Fuel level | Kraftstoffstand | Stanje goriva: Charter client | Charterkunde | Klijent:

Date/time of check-in | Zeitpunkt des Check-in’s |
Vrijeme check-in-a:

Charter code | Charterkode | Oznaka najma:

Date/time of check-out | Zeitpunkt des Check-out’s |

7 Yacht telephone number | Yachttelefonnummer
ﬂ' Vrijeme check-out-a:

Broj brodskog telefona:

Mainsail - roll or standard
Roll genova

Main anchor, chain, windlass
Bimini

Sprayhood

Horseshoe lifebuoy with light

Rollgrofsegel oder Standard

Rollgenua
Hauptanker, Kette, Winde
Bimini

Sprayhood

| Rettungsring mit Blitzboje

PALUBA

Glavno jedro
Prednje jedro
Ving sidra
Bimini
Sprayhood

Potkova sa svjetlom i konopom

Gangway Gangway | Pasarela

Gas bottles Gasflasche Plinske boce
Emergency tiller | Notpinne | Pomoéno rudo kormila
Mooring ropes Leinen Privezni konopi

Spare anchor with chain

Jerrycan for diesel with funnel
Jerrycan for water

Outboard engine

Jerrycan for petrol - outboard engine

Water hose

| Reserveanker mit Kette
| Dieselkanister mit Trichter

| Wasserkanister

Aussenbordmotor

Benzinkanister fiir Aussenbordmotor

Wasserschlauch

Pomoéno sidro s lancem

Kanister za diesel

Kanister za vodu

Vanbrodski motor

| Kanistar za gorivo vanbrodskog motora

Crijevo za vodu

Manual bilge pump Manuelle Lenzpumpe Ruéna kaljuzna pumpa
| Tender inflating pump _ Beibootbumpe Pumpa gumenjaka
: Oars Paddeln ' Vesla 7
| Tender 7 Beiboot Gumenjak

Boat hook . Bootshaken l Caklja

Liferaft Rettungsinsel Splav za s.pnézwan'}c

Navigation instruments
~ | Bow thruster
Instrument covers
: Chart plotter with memory card

| 220V power cable + adapter

| Navigationinstrumente
Bugstrahlrudder

Instrumentdeckeln

GPS Chartplotter mit Seekarten

Landstromkabel + Anschluss

| Navigacijski instrumenti

Pram¢ani propeler

Poklopci za navigacijske instrumente

GPS i memorijska kartica

| Kabel za struju 220V + pril;iit.{éak

-‘ Skipper’s seat Skippersessel Skiperska stolica
‘Bad;mg laddcr Bﬂdek‘:iter - LJestve“za kupall]e '
Dcck brush Deckbiirste - Cetka s drikom B P |
| Fenders | Fender | Bokobrani ' ]
W | Winchkusbeln | Rucica za ving ' '

| Winch handles
‘ Cockpit cushions

Extra horse shoe

Sitzpolster for plicht

Extra Rettungsring

| Jastuci za kokpit

| Dodatna potkova

| Bucket | Eimer | Kanta ]
| Sponge Schwamm | Spuzva
‘ Flippers, mask, snorkel Maske, Flossen, Schnorkel | Peraje, maska, disalica

Navigare Yachting
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Impeller
Drive belt
Diesel filter

Spare bulb

Pilot book in language

Children life west - pcs
Gennaker/Spinnaker with equipment
Safety Net

Pcrf()rl-'nancc Pack (inflatible lifevests,

jackstay, un glasses straps, Navigare Crew
T-shirts)

Communication Pack (Wi-Fi internet modem,
pre-paid GSM-card, inverter)

VIP Pack (fast track, exclusive drinks-on-ice
kit)

INTERIOR

Navigare Yachting

Impeller

Keilriemen

Dieselfilter

Ersatzlampe

EXTRAS

Hafenhandbuch in Sprache

Rettungswesten fir Kinder - Stck

Gennaker/Spinnaker mit Ausriistung
Sicherheitsnetz

Performance Pack (aufblasbare Rettung-
swesten, Jackstay, Brillenband, Navigare Crew
‘T-Shirt)

Communication Pack (Wi-Fi Internetmodem,
Pre-paid GSM-card, Inverter)

VIP Pack (Fast track, Exklusive Getrinke
auf Eis)

INTERIER
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REZERVNI DIJE
Impeler

Remen

Filter goriva

Rezervna 'Zaru_lia

DODATNO
Peljari na pripadajucem jeziku
Prsluci za spasavanje za djecu - kom
Gennaker/Spinnaker s opremom
Sigurnosna mreza

Performance Pack (samonapuhavajuéi prsluci,
jackstay, trakice za naocale, Navigare Crew
majice)

Communication Pack (Wi-Fi internet modem,
prc-paid GSM-kartica, inverter)

VIP Pack (fast track, ekskluzivno pice na
ledu)

Nautical charts

Nautical books - Pilot book, Radio log, List
of lights

Divider

Paralell ruller or nautical triangles
Hand bearing compass .
ﬁashligh[

Daily marks set - cone and ball
l"'()é_v,l.q.()rn .

Gas fog horn

Thermal protection suit

VHE radio station

TV,DVD

Radio, CD player

Extra bed n-:ushi()n

Binoculars

First aid kit

Distress signal kit (flares, rockets, smoke) -
SEALED

1'-‘1:rc; :;xc B

Sct of wood pineg

Shroud cutter

. Life jackets

Safety harnesses
Bosun’s chair

Diesel and water tank handle

Tool kit

Fire extinguishers
Lowerable table shorter legs

Mobile phone + charger

Galley inventory for RNOG

Boat documents

Entrance hatch and keys

Seekarten

Navigadonsliteratur - Pilotbuch, Radio Log,
Leuchtturmliste

Kartenzirkel

Navigationslineal oder Dreiecke

Handpeilkompass

Lampe :

Tagessignale - Ankerball und Dreieck
Nebelhorn :
Gasnebelhorn

Wirmeverlustanzige

Funk

TV, DVD

Radio, CD player
Salonbettmatratze
Fcrng]ass; 7

Erste Hilfe )

Notsignale (Raketten, Signalfackeln) -
VERSCHLOSSEN

Brandaxt

Holzkeile
Blechschere

Rettungswesten

Sicherheitsleine

Bootsmanstuhl

Diesel und Wassertankschliissel

Werkzeug

Feuerloschern

Salontischbeine fiir den Salonbett

Handy + Ladegeraet

Kiicheninventar fiir RNOG

Boot-Dokumente

Eingangstiir und Schliissel

UNUTRASNJOST

Nauticke karte

Nauticke knjige - peljar, radiosluzba, popis
svjetala

Sestar

Ravnalo ili trokud

Rucni kompas

Baterijska svjetiljka

Dnevne oznake (stozac, kugla)

Rog za maglu
Plinski rog za maglu

Termicka odijela

VHEF radio stanica

TV,DVD

Radio, CD-player

Jastuk za dodatni lezaj
Dalekozor
Prva pomoé

Signalna oprema (buktinje, rakete, dimni
signali) - ZAPECACENA

Pozarna sjekira

Set drvenih klinova
Skare za sajle

Prsluci za spasavanje

Sigurnosni pojasevi

Jarbolna stolica

Klju¢ za tank od goriva i vode
Alat

Protupozarni aparati

Kratke noge za stol (lezaj) u salonu

Mobitel i punjaé

Kuhinjski inventar za registrirani broj gostiju
Brodski dokument

Ulazna vrata i klju¢

™
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NAVIGARE YACHTING ) Ot UFTELroNE
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OTHER

PRIOR DAMAGES MARKED WITH “0» COMMENTS: NEW DAMAGES MARKED WITH “X”
FRUHERE SCHADEN MIT “O” MARKIERT KOMMENTARE: NEUE SCHADEN MIT “X” MARKIER
PRIJASNJE STETE OZNACENE SA “O” KOMENTARI: NOVE STETE OZNACENE § «X»

ACCEPTANCE STATEMENT ZUSTIMMUNGSAU IZJAVA O PRIHVACAN]U
2 I hereby confirm that I have inspected the yacht Ich bestitige hiermit dass ich die Yacht inspiziert Ovime potvrdujem da sam pregledao plovilo te da je
A and found the inventory complete, it’s equipmentin | habe und dass das Inventar komplett ist, die inventar kompletan, oprema u besprijekornom stanju
good working condition and no damage to the hull, | Ausriistung in einwandfreiem Zustand ist und dass i da nema vidljivih $teta na trupu broda osim sljedeéih
except for the following remarks: keine Schaden vorfindlich sind ausser folgenden biljeski:
Notizen:

. I therefore take over the full responsibility for Hiermit iibernehme ich die volle Verantwortung fiic | Svojim potpisom preuzimam punu odgovornost za

' the yacht during my charter as specified in the die gemietete Yacht withrend des vollen Dauer des plovilo za vrijeme trajanja najma kako je i opisano
charter terms and conditions which I have read Charters wie in den Geschiftsbedingungen, die ich u uvjetima poslovanja koje sam procitao i razumio.
and understood. Furthermore, I agree to report gelesen und verstanden habe, beschrieben. Ebenfalls | Takoder pristajem da éu charter bazu izvijestiti o
all problems relevant to the yacht which may arise stimme ich zu alle Probleme wihrend des Térns im | svim problemima koji su nastali na brodu za vrijeme
during the cruise. Bezug auf die Yacht zu berichten. trajanja najma.

4 CHECKIN CHECK OUT
Name | Name | Ime i prezime: Name | Name | Ime i prezime:

CLIENT | KUNDE | GOST:

Signature | Signatur | Potpis: Signature | Signatur | Potpis:
Name | Name | Ime i prezime: Name | Name | Ime i prezime:
NAVIGARE YACHTING
OPERATOR: Signature | Signatur | Potpis: ] Signature | Signatur | Potpis:

Navigare Yachting |
agane. ng
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DAMAGES AND LOSSES | SCHADEN UND VERLUSTE | STETE I GUBITCI

Description | Beschreibung | Objasnjenje Cost | Kosten | Customer’s comments | Kundenkommentare
Trosak - Biljeske gosta
EUR '
.
|
“‘-
b}
e
 TOTAL:
iy
| 1, the undersigned, Mr. / Mrs. agree with the above stated damages and confirm that I will not submit any further claims and
compensation requests.
Ich, Herr/Frau stimme mit den oben gennanten Schadenliste und bestitige hiermit dass ich keine Beschw-
erden einreichen werde.
- Ja, ovdje potpisani, gosp./gda. se slazem s gore navedenim popisom steta i potvrdujem da necu slati nikakve zahtjeve za
Fos odstetom.
e ;
54 Charter:

REMARKS | NOTIZEN | BILJESKE

 Date | Datum | Datum: Time | Uhrzeit | Vijeme:

CLIENT | KUNDE | GOST:

|Name | Name ilmciprezimc:

NAVIGARE YACHTING OPERATOR:

Name | Name | Ime i prezime:

Signature | Signatur | Porpis: | Signature | Signatur | Potpis:

/
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